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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৬৯৩

৩৫/ সুাহ (كتاب السنة)
পিরেদঃ ২৯. খােরজীেদর সােথ যু সেক।

ارِجالْخَو قَتْل باب ف

আরবী

حدَّثَنَا الْحسن بن عل، حدَّثَنَا عبدُ الرزَّاقِ، عن عبدِ الْملكِ بن ابِ سلَيمانَ، عن سلَمةَ

لع عانُوا مك شِ الَّذِينيالْج انَ فك نَّه‏:‏ ا ،نهبٍ الْجهو ندُ بزَي نرخْبا قَال ،ليهك نب

تعمس ّنا ا النَّاسهي‏:‏ ا ملاالس هلَيع لع فَقَال ارِجالْخَو َلوا اارس الَّذِين ملاالس هلَيع

تسآنَ لَيونَ الْقُرءقْري تما نم مقَو جخْر‏:‏ ‏ "‏ ي قُوله عليه وسلم يال صل هال ولسر

هِماميص َلا ماميص لاا وىشَي هِمتلاص َلا مُتلاص لاا وىشَي هِمتاءرق َلا مُتاءرق

شَيىا، يقْرءونَ الْقُرآنَ يحسبونَ انَّه لَهم وهو علَيهِم، لا تُجاوِزُ صلاتُهم تَراقيهم يمرقُونَ

ملَه ا قُضم مونَهيبصي الَّذِين شيالْج لَمعي لَو ،ةيمالر نم مهالس قرما يمك ملاسالا نم

لَه لاجر يهِمنَّ فكَ اةُ ذَلآيو ،لمالْع َللُوا عَه عليه وسلم لَنال صل ِهِمانِ نَبِيسل َلع

عضدٌ ولَيست لَه ذِراعٌ، علَ عضدِه مثْل حلَمة الثَّدْىِ علَيه شَعرات بِيض ‏"‏ ‏.‏ افَتَذْهبونَ

ّنا هالو مالوماو مِارِيذَر ف مَخْلُفُوني ءلاوونَ هكتَتْرو الشَّام لهاةَ واوِيعم َلا

لارجو انْ يونُوا هولاء الْقَوم، فَانَّهم قَدْ سفَوا الدَّم الْحرام، واغَاروا ف سرح النَّاسِ

َّتح نْزِلام نْزِلابٍ مهو ندُ بزَي لَن‏:‏ فَنَز ليهك نةُ بلَم‏:‏ س ‏.‏ قَال هال ماس َلوا عيرفَس

ملَه فَقَال ِباسبٍ الرهو نب هدُ البع ارِجالْخَو َلعنَا وا الْتَقَيفَلَم قَال ةقَنْطَر َلبِنَا ع رم

ما نَاشَدُوكمك مدُوكنَاشنْ يا خَافا ّنا، فَاهفُونج نم وفيلُّوا السسو احِملْقُوا الر‏:‏ ا

‐ هِماحبِرِم النَّاس مهرشَجو وفيتَلُّوا الساسو هِماحشُوا بِرِمح‏:‏ فَو قَال اءوررح موي

قَال ‐ وقَتَلُوا بعضهم علَ بعضهِم ‏.‏ قَال ‏:‏ وما اصيب من النَّاسِ يومئذٍ الا رجلانِ

فَقَال عل علَيه السلام ‏:‏ الْتَمسوا فيهِم الْمخْدَج فَلَم يجِدُوا قَال ‏:‏ فَقَام عل رض اله

عنه بِنَفْسه حتَّ اتَ نَاسا قَدْ قُتل بعضهم علَ بعضٍ فَقَال ‏:‏ اخْرِجوهم فَوجدُوه مما
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يل الارض فَبر وقَال ‏:‏ صدَق اله وبلَّغَ رسولُه ‏.‏ فَقَام الَيه عبِيدَةُ السلْمان فَقَال ‏:‏ يا

امير الْمومنين واله الَّذِي لا الَه الا هو لَقَدْ سمعت هذَا من رسولِ اله صل اله عليه

وسلم فَقَال ‏:‏ اي واله الَّذِي لا الَه الا هو حتَّ استَحلَفَه ثَلاثًا وهو يحلف ‏.‏

বাংলা

৪৬৯৩. হাসান ইবন আলী (রহঃ) ..... যায়দ ইবন ওয়াহাব যুহানী (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ আিম আলী

(রাঃ)-এর ঐ সনাবািহনীর সােথ িছলাম, যারা খািরজীেদর িবে যুের জন িগেয়িছল। তখন আলী (রাঃ)

বেলনঃ হ লাকগণ! আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক এপ বলেত েনিছঃ আমার উেতর

মেধ এমন িকছু লাক সৃি হেব, যারা কুরআন এমন সুরভােব পড়েব য, তােদর তুলনায় তামােদর িকরাত

িকছুই হেব না। তােদর সালােতর তুলনায় তামােদর সালাত িকছুই হেব না এবং তােদর রাযার তুলনায়

তামােদর রাযা িকছুই হেব না। বত তারা এ মেন কের কুরআন পেড় য, তারা এর ছওয়াব পােব, িক

আসেল তারা এর কারেণ শািা হেব। তােদর নামায তােদর গলার নীেচ নামেব না এবং তারা ইসলাম থেক

এপ বিরেয় যােব, যপ ধনুক থেক তীর বিরেয় যায়।

যারা তােদর িবে যু করেব, তােদর িবিনময় সেক আা তা’আলা তার নবীর যবানীেত যা বণনা

কেরেছন, তা যিদ তারা জানেতা, তেব তারা সব ধরেনর আমল ছেড় িদত। তােদর পিরচয় এই য, তােদর মােঝ

এমন এক বি থাকেব, যারা বামূল থাকেব, িক তার হাত থাকেব না। তার স বােত েনর বাঁটার মত

থাকেব, যার উপর সাদা পশম হেব। কী বাপার! তামরা মুআিবয়া এবং শামবাসীেদর িবে যুের জন যা,

অথচ তামরা তােদরেক তামােদর মাল ও সান-সিতেদর কােছ রেখ যা! (যারা তােদর িত করেব।)

আার শপথ! আমার মেন হয়, এরাই তারা, (যােদর সেক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন), যারা

হারাম র বািহত কেরেছ এবং লাকেদর চারণভূিম লুন কেরেছ। কােজই, তামরা আাহর নাম িনেয় তােদর

িবে যুে গমন কর।

রাবী সালামা ইবন কুহায়ল (রহঃ) বেলনঃ যায়দ ইবন ওয়াহাব (রহঃ) আমােক এমন একােন িনেয় যান, যখােন

আমরা একটা পুেলর উপর িদেয় যাই; সখােন দু’পের সনরা মুেখামুিখ হয় এবং সখােন খািরজীেদর নতা

আবদুাহ ইবন ওয়াহাবও উপিত িছল। স তার সনাবািহনীর িত এপ িনেদশ দয়ঃ তামরা বম ফেল

দাও এবং খাপ থেক তরবাির বর কর। কননা, আমার আশংকা হে, এরা তামােদর সপ িবি করেব,

যপ ’হারার’ িদন কেরিছল।

রাবী বেলনঃ তার এ িনেদশ পাওয়ার পর সনরা তােদর বম ফেল িদেয় তরবাির ধারণ কের। তখন মুসিলমরা

বম িনেয় তােদর িবে যু কের এবং তােদর হতা কের গাদা িদেয় রােখ।

রাবী বেলনঃ এ িদেনর যুে আলী (রাঃ)-এর পে মা দু’জন শহীদ হন। এরপর আলী (রাঃ) এপ িনেদশ

দনঃ লােশর েপর মধ থেক মাখদাজ অথাৎ ছাট হাত-িবিশ বির লাশ বর কর। িক সনরা তার

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সনুান আব ূদাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)

3/4

লােশর সান পায় না।

রাবী বেলনঃ অবেশেষ আলী (রাঃ) সখােন যান, যখােন লাশ গাদা দয়া িছল এবং বেলনঃ এেদর আলাদা কের

রাখ। এরপর সম লাশেক আলাদা কের রাখার পর দখা যায় য, স বির লাশ সবার নীেচ মািটর উপর পেড়

আেছ। এ সময় িতিন ’আা আকবর’ িন িদেয় বেলনঃ মহান আা সত বেলেছন এবং তাঁর রাসূল তা

আমােদর কােছ পৗেছ িদেয়েছন। একথা েন উবায়দা সালমানী (রাঃ) আলী (রাঃ)-এর কােছ উপিত হেয়

বেলনঃ ইয়া আমীল মু’িমনীন। ঐ জােতর কসম! িযিন বতীত আর কান ইলাহ নই, আপিন িক ইহা রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক েনেছন? জবােব িতিন বেলনঃ ঐ আা িযিন বতীত আর কান ইলাহ

নই, আিম ইহা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক েনিছ। বাকী িতনবার শপথপূবক এর জবাব

দন।

English

Salamah b. Kuhail said:
Zaid b. Wahb al-Juhani told us that he was in the army which proceeded to
(fight with) the Khawarij in the company of `Ali. `Ali then said: O people! I
heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) say: there will appear from among my
community people who recite the Qur'an, and your recitation has no
comparison with their recitation, and your prayer has no comparison with
their prayer, and your fasts have no comparison with their fasts. They will
recite the Qur'an thinking that it is beneficial for them, while it is harmful for
them. Their prayer will not pass their collar-bones. They will swerve from
Islam as an arrow goes through the animal shot at. If the army that is
approaching them knows what (reward) has been decided for them at the
tongue of their Prophet (صلى الله عليه وسلم), they would leave (other good) activities. The
sign of that is that among them there will be a man who has an upper arm,
but not hand; on his upper arm there will be something like the nipple of a
female breast, having white hair thereon. Will you go to Mu`awiyah and the
people of Syria, and leave them behind among your children and property? I
swear by Allah, I hope these are the same people, for they shed the blood
unlawfully, and attacked the cattle of the people so go on in the name of
Allah. Salamah b. Kuhail said: Zaid b. Wahb then informed me of all the
halting places one by one, (saying): Until we passed a bridge. When we
fought with each other, `Abd Allah b. Wahb al-Rasibi, who was the leader of
the Khawarij, said to them: Throw away the lances and pull out the swords
from their sheaths, for I am afraid they will adjure you as they had adjured
on the day of Harura. So they threw away their lances and pulled out their
swords, and the people pierced them with their lances. They were killed
(lying one on the other). On that day only two persons of the partisans (of
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`Ali) were afflicted. `Ali said: Search for the man with the crippled hand. But
they could not find him. Then `Ali got up himself and went to the people who
had been killed and were lying on one another. He said: Take them out. They
found him just near the ground. So he shouted: Allah is Most Great! He said:
Allah spoke the truth, and His Apostle has conveyed. `Ubaidat al-Salmani
stood up to him, saying: Commander of the Faithful! Have you heard it from
the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)? He said: Yes, by him, there is no God but He.
He put to swear thrice and he swore.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ যায়দ ইবনু ওয়াহব (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=36799

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

